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GRAMATI CI(A KA TEGO RUA BRO.IA

(J prvom dijelu rada govori se o znaöenju i sastavLt gramatiöke katego-
rije broja. I{akon toga se opisuju sredstva pornoöu kojih se izraäava ta
kategorija. Treöi dio bavi se nesinxetriönim odnosom izmedn znaöenja
i oblika: pojavama kao ito su pluralia tantum, singularia tantmn i
drugim primjerima nesimetrije. Buduöi da izraiavanje razlike u broju
ima i sintaktiökih posljedica, öetvrti dio rada posveöen je kongruenciji.
Kategorija broja moäe se analizirati i s obzirom na markirano.st, pa je
to tema zadnjeg dryela ovog priloga.
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1. Zna{,enje i sastav kategorije broja

1.1. Svaki jezikraspolaZe nekim sredstvom za izraäavanje razlike u brojnosti
predmeta, pojava i sl. U nekim jezicima su ta sredsfva iskljuöivo leksiöka
(CnusE i994,2857), dok se u drugima, ukljuöujuöi i slavenske jezike, ta sred-
stva nalaze i unutar gramatiökog sistema. Stoga slavenski jezici spadaju medu
one jezike u kojima se manifestira gramatiöka kategorija broja. Ta kategorija
iskazuje da li se nesto pojavljuje u jednom ili u vi5e primjeraka (WenNrn
-1988,543) .

Kao i druge gramatiöke kategorije, i ova se sastoji od odredenog, malog broja
elemenata koji se medusobno iskljuöuju i koji svojim znaöeryem raSölanjuju
jednu koherentnu semantiöku dimenziju (Cnusr 1994, 2857). U veöini je-
zlka gramatiöka kategorija broja sastoji se samo od singulara, koji oznaöava
jediniönost, i plurala, koji oznaöavamnoZinu. No nije rijedak sluöaj da jezici
raspolaZu i dualom, koji oznaöava da se nesto pojavljuje u dva primjerka
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(Breno 1992, 131). Sljedeöi element kategorije, trial, koji oznaöava tri
primjerka neöega, vrlo je rijedak. Postojanj e triala u nekom jeziku podrazu-
mijeva postojanje duala u istom jezlku, a postojanje duala podrazumijeva po-
stojanje plurala (ibid.). Kategorija broja iznad singulara je u nekim jezicima
raSölanjena na paukal, koji oznaöava mali broj objekata, i na plural multiple,
koji oznaöava velik broj objekata (MonevcslK 1978,348).

Osim razlike u brojnosti ima i drugih semantiökih distinkcija koje mogu igra-
ti ulogu u ra5ölanjivanju kategorije broja. Tako se u nekim jezicima unutar
plurala razlikuje distributivni plural, koji oznaöava mnoZinu tipova neöega, i
kolektivni plural, koji oznaöavamnoäinu jedinki u nekoj koherentnoj skupini
(WEnNEn "1988, 543; Cnusp 1994,2858). Nadalje, upotreba duala naspram
plurala moZe biti uvjetovana time da li se oznaöeni predmet pojavljuje priro-
dno u paru ili ne. Gramatiöki se moZ,e izraziti i semantiöka razlika 'brojivo /
grada' (Cnusn 1994, 2858).

1.2.U veöini slavenskih jezlka kategorija broja se sastoji samo od singuiara i
plnrala. Dual, koji se smatra ostatkom iz vremena dok ljudi nisu znali brojati,
i öUe potiskivanje se povezuje s pojavom egzaktnih brojöanih sisterna (DEcsv
1987,88), saöuvan je u slovenskom i u luZiökosrpskim jezicima.

2. lzraäajna sredstva kategorije broja

2.1. Gramatiöki broj se opöenito smatra imeniökom i zamjeniökom kate-
gorijom, koja se u raznim jezicima zahvallquöi kongruenciji odraäava na
predikatnom glagolu i na pridjer,u (WERNER "1988. 543; Bneno 1992, 131).
Oznaka broja se u nekirn jezicima ne mora pojaviti na imenici, nego negdje
drugdje unutar imeniöke sintagme, npr. na odredenom ili neodredenom ölanu,
ili na zadnjem elementu u sintagmi, ili samo na zamjenici (Cnuse 1994,
28se).
Postoji nekoliko formalnih sredstva za izraLavanje razhke u broju. Jedno od
njih je ponavljanje, koje se smatra najstarrjim sredstvom pojaöavanja, a time i
piurala odnosno duala (DEcsv 1987,88). Drugo sredstvo su afiksi, od kojih se
najöeSöe primjenjuju sufiksi. Treöa moguönost je izraLavanje ruzhke u broju
pornoöu klitika. Nadalje, broj se moZe izraziti i pomoöu promjene unutar
rijeöi, npr. pomoöu izmjene vokala ili pomoöu sloZenije promjene korijena
rijeöi. Ponekad se razlika u broju izraZ,avapomoöu supletivnosti. Naposljetku,
kao joS jedno formalno sredstvo izrai,avanja kategorije broja koriste se rijeöi
sintaktiöki razliöite od brojeva (RnronrvrArsKir 1960,398; Cnusp 1994,2859).

Ima jezlka u kojima je gramatiöko oznaöavanje broja fakultativno (CoRBErr
L993, 2). Nasuprot tome, u drugim jezicima, npr. engleskom, obavezno se s
imenicom pojavljuje i informactja o broju. Gramatiöka oznaka broja npr. plu-
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rala uvijek se pojavljuje u engleskom öak i nakon brojeva, gdje bi se mogla
smatrati suvi5nom jer ne donosi nikakvu novLl obavijest.

2.2.I u slavenskim jezicima broj je obavezna imeniökai zamjeniöka katego-
rrla. Ona se zahvaljujuöi kongruenciji odraLavana pridjevu i na predikatnom
glagolu. Zato mnoZina ili jednina kod glagola ne oznaöava broj dogadaja,
nego broj nositelja clogadaja, isto kao kod imenice ili liöne zamjentce. Broj
se prvenstveno iztaäavapomoöu nastavaka, npr. sg. dan, kost, ruka,, selo I pl.
dani, kosti, ruke, sela. Ponekad se pojavljrrj. promjena unutar rijeöi, pri öemu
moäe biti izmijenjena pluralna osnova, npr. sg. stol I pl. stolovi,ili singularna
osnova, npr. sg. gradanin I pL gradani. Ima i primjera supletivnosti, npr. sg.
öoujek I pl. ljudi (kakve sve moguönosti postoje s obzirom na udio osnove
rijeöi i nastavkau izraLavanju broja u slavenskim lezicima v. Coneen 1993,
4-9).IJ veöini slavenskih jezika nastavak na imenici ne izraiava samo broj,
nego istovremeno i pade?, pa se zamjenom jednog nastavka drugim kod iste
imenice mrjenja i broj ipadeL, npr. sg. instr. mercedesom / pl. ak. mercedese,
dok rod ostaje isti, u ovom primjeru mu5ki.

2.3. Broj kod liönih zamjenica ima odredene posebnosti. Neke od njih
su semantiöke prirode: npr. mnoZina liöne zamjenice 1. lica ne oznaöava
mnoZinu prvih lica, tj. ne oznaöava mnotinu govornika ('ja+ja+ja'), nego
udruZivanje prvog lica, jednog govornika, s drugirn licima ('ja+ti' I 'ja+sf

itci.). u slavenskim i nekim drugim jezicima postoje i formalne posebnosti:
mnoZina liönih i posvojnlhzamjenica f . i2. lica izraLa'ra se supletivnim obli-
cima, npr. sg. ja lpI. mi; sg. moj lpl. nai.

lma sluöajeva neutralizacije broja kod nekih liönih zamjenica, npr. u engle-
skom j e u 2. licu razlika izmedu singulara i plurala poniSt ena, pa isti oblik , yoLt,
oznaöava i jedninu i mnoäinu. Sto se tiöe neutralizacije drugih gramatiökih
kategorija, ona prvensfveno zahvaöa plural: tako je npr. u ruskom gramatiöki
rod kod liönih zamjenica neutraliziran u pluralu, ä u singularu nrje.

Ima jezika u kojirna liöne zamjenice osim singulara ruzlikuju i dual, trial i
plural, kod kojih je osim toga 1. lice joi dodatno raSölanjeno s obzirom na
ukljuöenost / iskljuöenost govornika (Cnvsrnr" 1997 , 92). Takva kombinacija
broja s tzv. inkluzivom i ekskluzivom uzrokuje postojanje öak 11 oblika liönih
zamjenrca za l. i 2. lice, dok npr. engleski jezik raspolaZe samo s 3 oblika
takvih liönih zamjenica, njemaöki jezik s 4. Vellka razllka u broju liönih
zamjenica 1. i 2.Iicapostoji i unutar slavenskih jezika: slovenski ima öak 10
oblika zbog duala rrazlikovanja roda u dualu i u pluralu, dok npr. ruski ima
samo 4 oblika.
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3. Nesimetriöan odnos znaöenja i oblika

S obzirom na gramatiöku kategoriju broja moäe se razlikovati nekoliko sku-
pina imenica. Prvu i najbrojniju skupinu öine imenice kod kojih je razllka
izmedu njihovih singularnih i pluralnih oblika izraz odgovarajuöe razllke
u znaöenju broja, dakle razllke izmedu oznaöavanja samo jednog objekta i
oznaöavanla vi5e objekata. Odnos izmedu oblika i znaöenja je u toj skupini
irnenica simetriöan.

3.1 . Pluralia tantum
U drugoj skupini imenica ne postoji upravo spomenuta simetrija izmedu
oblika i znaöenja. Naime, u slavenskim kao i u nekim drugim jezicima ima
imenica koje su oblikom plural iako oznaöavaju jediniöni brojivi predmet,
npr. ikare: Imam dvoje ikare kod kuöe, ali i jedne i druge su tupe. Te imenice
ne raspolaLu singularnim oblikom i nazivaju se pluralia tantum. IJ raznim
jezicimapokazuju odredene posebnosti i pri kombiniranju s brojevima. Tako
npr. u navedenom primjeru rijeö ikare nije kombinirana s uobiöajenim oblici-
ma glavnih brojeva, nego je kori5tena jedna posebna skupina brojeva, tzv.ko-
lektivni brojevi (uobiöajeni oblici glavnih brojeva mogu se upotrijebiti od pet
nadalje). Odgovarajuöu imenicu u engleskom, scissors, nue uopöe moguöe
direktno povezati s brojem, nego se mora umetnuti druga imenica: three pairs
of scissors (Cnusr 1994, 2860). Medu imenicama ove skupine dominiraju
imenice koje oznaöavaju ne5to neZivo. U nekim jezicima su to prvenstveno
irnenice koje oznaöavaju objekte öiji sastavni dijelovi öine par, poput hlaöe,
pluöa, naoöale (Cnocrcrr 197 6, 139).

Kod jezika gdje se nastavci u mnoZini raziikuju s obzirom na gramatiöki rod
moZe se utvrditi da svaka pojedina iinenica koja je pluralia tantum ima neo-
dvojiv rod, npr. pI.Z. roda hlaö,e, pl. sr. roda usta. Osim toga, i kongruencija
atributa i predikativa pruLa podatke o rodu imenica koje su pluralia tantum,
usp. Njene hlaöe su dobre I Njena usta su suha. ZaruzIilsr od takve situacije
u ovom jeziku, za imenice koje su pluralia tantum u poljskom tvrdi se da
nemaju rod (D,lnRowsKA 1996,130). Sto se tiöe padeZa, ako se u odredenom
jeziku dekliniraju imenice u pluralu, dekliniraju se i one koje su pluralia tan-
tum. U nekim jezicima postoje karakteristiöni tvorbeni nastavci za pluralia
tantum, npr. u poljskom (D,lenowsra 1996,, 125). Medu imenicama koje su
pluralia tantum mogu se razlikovati tri tipa: one koje se pojavlj.rju samo u
pluralu, one koje se ponekad koriste i u singularu te one koje u singularu i
p luralu imaju razliöito znaöenje (DnosnowsKt s 1 gg 5, 2 1 5).

IJ vezi sa znaöenjem imenica koje su pluralia tantum primjeöuje se da je
semantiöko obiljeZje raSölanjenosti karakteristiöno za mnoge takve imenice,
iako ne za sve (JecHNow 2001,471).Imenice koje se pojavljuju samo u plu-
ralu mogu se razvrstati u nekoliko semantiökih razreda, npr. zemljopisne oz-
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nake (A.nde, Karpati), grupe ljudi (slov. starii), dijelovi tijela (1tluöa), bolesti
(ospice). Iako semantiöki razredi ovise odjezika do jezrka(rrsp. Sueorrö 7999,
89-95, za njemaöki Hsrsrc/BuscHA 161994, 27 9-280, za poljski FzupopröwNe
1968,93), neki od nlih pojavljuju se u svim indoevropskim jezictmq npr.
zemljopisne oznake, nazivi praznika i bolesti (D,lenowsra 1996, 127). Osim
toga, internacionalizmi porijeklom iz latinskog pojavljuju se u raznim jezici-
ma kao pluralia tantum, npr. memoori, anali, polj. memuory, annaly, njem.
Memoiren, Annalen.

3.2. Singularia tantum
Za razIil<u od imenica druge skupine, imenice treöe skupine su oblikom sin-
gular iako oznaöavaju mnoäinu, npr. stoka. S kolektivnom imenicom stoka
nije moguöe direktno povezati broj, nego se mora umetnuti neka druga ime-
nica, npl Kr.tpio je dvadeset grla stoke. Zatuimenicu se moZe reöi dapripada
skupini koja se naziva sigularia tantzrn. Neki autori izdvajalu kolektivne
imenice iz skupine singularia tanfum u zasebnu, öetvrtu skupinu (npr. Bpeno
1992, 131), aii one se mogu razmatrati unutar singularia tantum jer takoder
imaju samo singularne oblike. Razlika bi bila semantiöke prirode: singularni
oblik kod singularia tantum izraäavajediniönost, a kod kolektivnih imenica
mnoZinu (ReronHaArsKrr 1960,394). No i ta semantiöka mnoäina kod kolek-
tivnih imenica je posebnog tipa jer one oznaöavaju ne5to, bilo skupinu Livih
biöa bilo skupinu predmeta, kao homogenu cjelirut, usp. sg. grana I pl. grane
/ tg.kol. grarzTe. (Neki autori smatraju da se kategorija broja moLe raSölaniti
na tri elernenta: a) singular, u okviru kojeg je i singularia tanfum, b) plural, u
okviru kojeg je i pluralia tantum, c) kolektiv, v. Kanpov 1998, 116.) Inazivt
materijala oznaöavaju homogenu cjelinu, pa su takve imenice öesto singularia
tantum, npr. svila. I neke apstraktne imenice, poput htga, imaju to svojstvo
(Cnocrurr 197 6, 145-148).

Obiljezje nera5ölanjenosti smatra se svojstvenim znaöenju veöine imenica
koje su singulana tantum (Hnrnrc/Buscia 161994,276). Te imenice se mogu
razvrstati u nekoliko semantiökih razreda. Jedan od njih öine nazivi materija-
la, poput braino, pivo, srebro. Neki nazivi materijala rnogu se upotrijebiti u
pluranom obliku, ali tada oznaöavaju tipove materijala, npr. Nisu sva braina
ista, i1i oznaöavaju podjelu neöega u standardne veliöine, npr. Molim tri piva
('tri boce piva'). IJ vezi s takvim imenicama LrrruAliN (1999,139) govori o
leksiökoj alternaciji izmedu dvaju znaöenja koja uvjefuje alternaciju izmedu
nebrojivosti i brojivosti. Drugi semantiöki razred öine kolektivne imenice,
npr. perje, telad, plemstvo. Neke koleklivne imenice mogu se upotrijebiti u
pluralnom obliku kad oznaöavaju nekoliko skupova, npr. Sve momöadi su do-
bro igrale. Treöi razred kod singularia tantum öine neke apstraktne imenice,
npr. tntd, starost, sluh.
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3 ,3 . Drugi sluöaj evi nesimetrii e

Poseban sluöaj nesimetriönog odnosa oblika i znaöeqa znaju predstavljati
sintagme koje sadrZe imenicu i broj. Kaduz imenicu stoji broj veöi od jedan,
gramatlöki broj imenice nije ujednaöen u svim jezicima: iako plural izgleda
semantiöki logiöan, i imenica dosljedno ima pluralni oblik u nekim jezicima,
npr. u engleskom, neki drugi jezici,, npr. madarski, ravnaju se prema logici
da je koliöina jasno iskazana pomoöu broja pa zato imenica ima neutralni
singularni oblik. U slavenskim jezicima su oba rje5enja zastupljena: imenica
u kombinaciji s brol'em stoji, prema odredenim pravilima, u singularu ili u
pluralu ili u dualu (PeNzen 1991, 185).

Jedan drugi tip nesimetriönosti oöituje se u sluöajevima kad npr. jednom sin-
gularnom obliku odgovara nekoliko oblika plurala. Tako su neke imenice u
sigularu vi5eznaöne, ali u pluralu nisu jer imaju dva oblikom razhöita plurala
od kojih svaki ima svoje znaöenje, npr. sg. sat,pl. sati, satovi; sg. nf esec,pI.
ntjeseci, ntjeseöeui. Fostojanje dvaju oblikom razhöitih plurala ne mora biti
spojeno s razlikomrznaöenju, npr. pl. golubovi, golubi.

O odredenoj nesimetriönosti moi,e se govoriti i kada se singuiar ne koristi
u pravom jediniönom znaöenju. Singular se, naime, moü"e koristiti umje-
sto plurala kada se radi o tzv. generiökoj upotrebi, npr. Krava je dontaöo
iivotinja. Singular se moZe upotrijebiti i u prenesenom znaöenju, iskazujuöi
nera5ölanjenu mnoZinu, npr. Citava fuIoskva je plakala za pjesnikom (Jd-
cHNow 1998, 80-81). Poseban sluöaj upotrebe singulara je tzv. distributivni
singular, npr. Oni medu vanla lcoji se slaiu s prijedlogom neka dignu desnu
ruku. Dok je generiöki singular moguöe zamijeniti pluralom, kod distributiv-
nog singulara to nije uvijek moguöe, npr. u navedenom primjeru nije moguöe
upotrijebiti plural neka dignu desne ruke.

Ponekad se i plural koristi u prenesenom znaöenju umjesto singulara.
Takav sluöaj je s pluralom liönih zamjenica: u veöini slavensklh jezlka to je
uobiöajeni izraz po5tovanja prema sugovorniku i izraz distance (viSe o tome
v. Konniö 1999b, 150). Pragmatiöki uvjetovane su i prvenstveno razgovorne
upotrebe plurala za izricanje tipiziranja, pejorativnosti ili senzacionalnosti
(viöe o tome v. Kroeurov 1998, 128-135).

4. Kongruencija

4.1. U nekim jezicima izra\avanje ruzllke u broju nema nikakvih sintaktiökih
posljedica (Cnusp. 1994,2858). TJ slavenskim jezicima, naprotiv, to ruzhko-
vanje povlaöi sa sobom varijacije na sintaktiökoj razini. One su moguöe
zahvaljujuöi kongruenciji, koja se oöituje tako Sto se atributni pridjev slaä,e
s upravnom imenicom, predikat se slaZe sa subjektom, a relativna i liöna
zamjenica se slaZu s antecedentom (Connnrr 1988, 24).Kongruencija unutar
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sintagme uzrokuje da oblik pridjeva ili pridjevske zamjenice varira ovisno
o broju upravne imenice, a kongnrencija izvan sintagme uzrokuje da oblik
predikatnog glagola varira ovisno o broju subjekta, te da oblik anaforiöke
relativne ili liöne zamjentce varira ovisno o broju antecedenta.

Ima primjera u raznim jeztcima da glagol ponekad pokazuje singular iako
imenica s kojom kongruira pokazuje plural, i obrnuto. U takvim sluöajevima
glagolska kongruencija se ne ravna prema formalnim pokazateljimana ime-
nici, nego se ravna prema znaöenju imenice. Kada je imenica u singularu,
a kongruencija je ipak plwalna, radi se o jednom od sljedeöih sluöajeva:
uz imenicu stoji broj veöi od jedan; dvije ili vi5e imenica su koordinirane;
imenica ima komitativnu dopunu; imenica je kolektivna. U prva dva sluöaja
je kongruencija anaforiöke relativne ili liöne zamjenice uvijek pluralna, dok
glagolska kongruencija nije tako ujednaöena (MonAVCSTK 1978, 343). Za gla-
goisku kongruenciju u slavenskim jezicimakaduz imenicu stoji broj zanim-
ljivo je da nije na snazi logika Sto je vi5lji broj to je veöa vjerojatnost plurala,
nego obrnuto, Sto je viSll-.i broj, veöa je vjerojatnost singularne kongruencije
(Connelr  1998, 155).

Monevcsm (1978,350) istiöe da izrnedu unutarsintagmatske i izvansintag-
matske kongruencije postoji bitna razhl<a u tome öto se izvansintagmatska
kongruencija gotovo uvijek tavna prema semantiökom broju imenice, dok
se unutarsintagmatska kongruencija ravna prema formalnom broju imenice.
Ovome je moguöe dodati napomenu o posebnostim kongruencije s pluralom
liöne zamjentce upotrebljenim iz po5tovanja jer ona predstavlja iznimku ne
samo od prvog nego i od drugog pravila u navedenoj tvrdnji: u nekim jezicima
se izvansintagmatska predikatna kongruencija s pluralom iz po5tovanj a ravna
prema formalnorn broju, uSp. Gospodo Mariö, kada ptttujete?, dok se unu-
tarsintagmatska kongruencija u kosim padeZima ravna prema semantiökom
broju, usp. Gospodo Mariö, i trrama samoj je poznato da [...] (viSe o kon-
gruencij i s W iz po5tovanja u raznim slavenskim jezicima v. Konorö 2007a,
39-53). Osim toga, slavenski jezici pokazuju da je opöenitu tvrdnju kako se
izvansintagmatska kongruencija "gotovo uvijek" ravna prema semantiökom
broju imenice bolje zamtjeniti hijerarhijskim predstavljanjem tendencija ka
semantiökom ili ka formalnom ravnanju kongruencije, kako su to uöinili
Courus (1975,406-407) i Connrrr (1988, 48).

4.2. Zboe kongruencije s imenicom broj se kod posvojnih zamjenica pojav-
ljuje dva puta: izraL.en leksiökom osnovom nai (p1.) i izraLen nastavkom
naS-A / -i (sg.lpl.) (WeLrER 1982, 136). Kongruencija s imenicama koje su
pluralia tantum daje u raznim slavenskim jezicima plural. Ako je neko ime
pluralia tantum, npr. Alpe, ili ako stoji u pluralu, trpr. Lingvistiöki ogledi,kon'
gruentni elementi unutar i izvan sintagme pokazuju plural , bez obzira na to
Sto imena imaju jediniönog referenta. Kongruencija s kolektivnim imenicama
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sklonija je nestabilnosti, npr. u standardnom ruskom je singularna, ali u go-
vorenom jeziku ima odstupanja od toga (CnocrErr 1976, 150-152). To je u
skladu s opöim pravilom da su imenice koje oznaöavaju skupinu objekata kao
homogenu cjelinu ili oznaöavaju tip objekta, a ne pojedinaöan objekt, öesto
kongruencijski posebne ili nestabilne (MoRAVCSiK 1978, 345).

5. Markiranost

Neke gramatiöke kategorije, medu njima i broj, mogu se analizirati s ob-
zirom na markiranost. Pritom se razlikuje formalna i funkcionalna marki-
ranost. Formalno nemarkiran je onaj element kategorije koje ima nulti
afiks (AxHnrwalo/DrxoN 1998,60). Kad se to primijeni na broj, dobiva se
j ednozn aöan rczultat: u j ezicima u koj ima j edan od elemenata kategorij e broj a
nije formalno markiran, uvijek je to singular. Nema nijednog jezika u kojem
bi plural bio dosljedno oznaöivan nultim afiksom, a singular imao eksplicitan
afiks (Cnuse 1994, 2859).

Sto se tiöe drugog tipa markiranosti, funkcionalne, markiranim se smatra
onaj element kategorije koji se moZe koristi samo u posebno odredenim
prilikama, dok se funkcionalno nemarkiranim smatra element koji se koristi
u svim drugim situacijaina. Funkcionalno nemarkiran element kategorije ne
mora se nuZno poklapati s formalno nemarkiranim elementom, ali u sluöaju
gramatiökog broja postoji to poklapanje: singular je i funkcionalno nemarki-
ran naspram plurala (ArcHEwer-o/DrxoN 1998, 60-61). To ujedno znaör da
singular ima Siri opseg upotrebe i da se öeSöe koristi nego plural. U jezicima
koji raspolaät i treöim elementom kategorije broja, dualom, on je najvi5e
markiran (PexzEn 1991, I 84).

Postoje odredena pravila u pona5anju markiranih elemenata jedne kategorije
prema elementima drugih kategorija. Jedno od njih je da kod markiranih ele-
menata kategorije broja druge imeniöke kategorije (rod, padel) bivaju öeSöe
neutralizirane. Poznato je da ima mnogo jezika s veöim padeZnim sistemom
u singularu nego u pluralu (ArcHExvero/DIXoN 1998, 67). U slavenskim je-
zicima se u nemarkiranom singularu izraLava najveöi broj ruzlika u rodu i
padeäu, dok u markiranom pluralu najöeiöe ima manj e razlika u padeäa, a
razllka u rodu jedva da uopöe ima. Najmarkiraniji dual öesto ima samo tri
padeLa (Pexzen 199I, 185). Ne samo u slavenskim jezicinra. nego u svim in-
doevropskim jezicima koji irnaju dual, ostvaruje se u njemu manje padeänlh
razlika nego u singularu ili pluralu (ArrHerwerp/Drxorq 1998, 68).

Za dual se smatra daje markiran egzaktno5öu i odredeno5öu naspram plurala
(DEcsv 1987 ,88). Prvotno je oznaöavao predmete koji prirodno uvijek nastu-
paju u paru ili öine cjelinu od dva dijela, a kasnije je proSirio opseg upotrebe
na bilo koja dva predmeta (Brr-iö 1932, 1-S). Danas u veöini indoevropskih

196



jezrka viSe ne postoji. Kad se pogleda proces potiskivanja duala, vidi se da
je npr. u ruskom najprije potisnut pomoöu mnoZine upravo kod imenica koje
oznaöavaju prirodne parove. U slovenskom jeziku, koji i danas ima duai, on
se koristi kad se oznaöavaju dva predmeta, ali se zamjenjuje pluralom kad se
radi o predmetima koji prirodno uvijek dolaze u paru (DEncnNc 1998,45).
Upotreba rranje markiranog plurala umjesto duala u spomenutim sluöajevima
obrazlaLe se time Sto je kod predmeta koji prirodno dolaze u paru ionako
jasno da su dva, pa je formalno izralavanje parnosti pomoöu duala suvisno
(TopozuSrö 1984, 207).
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Zusammenfassung

Die grammatische Kategorie des Numerus

Im vorliegenden Beitrag wird zunächst auf die Bedeufung und Zusammensetzung
der Kategorie des Numerus eingegangen. Im Anschluss daran werden die Ausdruck-
smittel des Numerus urd das asymmetrische Verhältnis zwischen Bedeutung und
Form beschrieben (u.a. Pluraliatantum, Singulariatantum). Da der Ausdruck des
Numerus-Unterschiedes syntaktische Konseqrlenzen hat, wird im vorletzten Teil des
Beitrags die Konglllenz behandelt. Der Numerus lässt sich auch mit Rticksicht auf
die Markiertheit analysieren. Deshalb schließt der Beitrag mit einer kurzen Darstell-
uns der formalen und funktionalen Markienheit.
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